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28Kai £lnoev Aapuey
£KOTOV OYS0NKOVTO OKTD
£ Kol &yévvnoey viov
29kl EMOVOUAGEY TO
6vopo avtod Nwe Aéymv
Obrtog dravamadcet Nudg
amo T®V Epyv NMUAV Kol
4o TV ATV TOV XEPOV
MudV Kai 4o Tig Yiig, N
KatnpacoTo kHhplog 6 Bede.
30kai Elnoev Aapey PeTa
70 yevvijool autov T0v Noe
TEVTOKOO10 Kol EENKovTal
névte £ Kol &yévvnoev
V10VG Kai BuyoTépoc.
31lkai éyévovto macot ol
nuépat Aapey Enrtokoota
Kol evtnkovta Tpia &1,
Kol amédavey.

32Kai v Nog &tdv
TEVTOKOGIOV Kol £yévvnoey
Noe tpeig viovg, Tov I,
Tov Xap, Tov loged.

28Vixit autem Lamech
centum octoginta
duobus annis, et genuit
filium :

29vocavitque nomen
ejus Noé, dicens : Iste
consolabitur nos ab
operibus et laboribus
manuum nostrarum in
terra, cui maledixit
Dominus.

30Vixitque Lamech,
postquam genuit Nog,
quingentis nonaginta
quingue annis, et genuit
filios et filias.

31Et facti sunt omnes
dies Lamech septingenti
septuaginta septem anni,
et mortuus est.

Noé vero cum
quingentorum esset
annorum, genuit Sem,
Cham et Japheth.
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1 Abn 1| BiBrog yevéoemg
avOpdTOV 1| NHEPQ
€moinoev 6 0g0g TOV Aday,
Kat’ gikovo Beod Emoincev
avToOV*

28poev kal OfjAv émoincev
a0TOVG Kol EDAOYNGEV
aDTOVG. Kol ETOVOUUCEV TO
dvopo avTév Adap, 1) UEPQ
€moinoev aTovG.

3&Cnoev 6¢ Adap dtokooia
Kol Tplakova £t Kol
€YEvvnoey Katd TNV idéov
a0TOD Kol KaTd TV gikdva
aOTOD Kol ETOVOLOCEV TO
Svopa avtod Ino.

4éyévovto O¢ ai nuépar Adou
HETA TO YEVVTIoOL OOTOV TOV
¥n0 éntokdoia £, Kol
€yévvnoev viovg Kol
Buyatépag.

5koai éyévovto maoat ai
nuépar Adayp, g Elnoey,
€vvakoola Kol tpiakovta €11,
Kol anéBavev.

6"Elnoev 8¢ Xnb dwukdoio
Kol wévte £ Kol &yévvnoev
Tov Eveg.

Txoi &{noev InO peta to
yevvijoar adtov Tov Evag
Entaxocio Kol Erta £t Kol
€yévvnoev viovg Kol
Ouyatépac.

8xai éyévovto mhoot ai
nuépot Ino Evvakdoio Kol
dmoeka £, Kol amébavev.

1 Hic est liber
generationis Adam. In
die qua creavit Deus
hominem, ad
similitudinem Dei fecit
illum.

2Masculum et feminam
creavit eos, et benedixit
illis : et vocavit nomen
eorum Adam, in die quo
creati sunt.

3Vixit autem Adam
centum triginta annis : et
genuit ad imaginem et
similitudinem suam,
vocavitque nomen ejus
Seth.

4Et facti sunt dies
Adam, postquam genuit
Seth, octingenti anni :
genuitque filios et filias.

5Et factum est omne
tempus quod vixit
Adam, anni nongenti
triginta, et mortuus est.

6Vixit quoque Seth
centum quinque annis,
et genuit Enos.

7Vixitque Seth,
postquam genuit Enos,
octingentis septem
annis, genuitque filios et
filias.

8Et facti sunt omnes
dies Seth nongentorum
duodecim annorum, et
mortuus est.
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9K ai £lnoev Evac éxatov
évevikovta £t Kol
gyévvnoev tov Kawvav.
10xoai &€lnoev Evog peta to
yevvijoat avtov Tov Kovay
EMTOKOOL0 KO OEKOL TEVTE
£ Kol &yévvnoey viovg Kal
Buyatépag.

11kai €yévovto macot ai
nuépat Evmg évvakooia kol
nwévte £, Kol anébavey.
12K i €noev Kawvav £kotov
£Bdounkovto &t Kol
gyévvnoev 1ov Moeien.
13xai Elnoev Kawvav petd to
yevvijoat aOTOV TOV
MoaAeien Entaxocio kol
Tecoapakovta £t Kol
€y&vvnoey viovG Kol
Buyatépag.

14kai €yévovto micot o
nuépar Kawvoav évvaxdcia
Kol 0éka £n, Kol dmébavey.

15Kai éinoev Moeleni
£KOTOV Kol EENKovTa TEVTE
£ Kol &yévvnoev Tov laped.
16xoi Elnoev Maieienh
UETA TO YEVVT|GOL ADTOV TOV
laped Entoxdota Kol
TpLaKovTa £t Kol £yévvnoev
viovg kai Bvyatépoag.

17xoi éyévovto oot ai
nuépot Maierenk oxtakdGLo
Kol Eveviikovta Tévte €11,
Ko améBavey.

9Vixit vero Enos
nonaginta annis, et
genuit Cainan.

10Post cujus ortum vixit
octingentis quindecim
annis, et genuit filios et
filias.

11Factique sunt omnes
dies Enos nongenti
quinque anni, et mortuus
est.

12Vixit quoque Cainan
septuaginta annis, et
genuit Malaleel.

13Et vixit Cainan,
postquam genuit
Malaleel, octingentis
guadraginta annis,
genuitque filios et filias.

14Et facti sunt omnes
dies Cainan nongenti
decem anni, et mortuus
est.

15Vixit autem Malaleel
sexaginta quinque annis,
et genuit Jared.

16Et vixit Malaleel,
postquam genuit Jared,
octingentis triginta
annis, et genuit filios et
filias.

17Et facti sunt omnes
dies Malaleel octingenti
nonaginta quingue anni,
et mortuus est.
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18Kai é(noev laped éxatov
Kol €E€nrovta 000 €T Kol
gyévvnoev 10v Evoy.

19«oai &lnoev laped petd 10
yevvijoar avtov 1oV Evoy
oktakocto £t Kol
€yévvnoev viovg kol
Buyatépag.

20koi éyévovrto mdoon ol
nuépat laped Evvaxodoia Kol
g&nkovta dvo &, Kol
améfavev.

21Kai &lnoev Evay €katov
kai E&nkovra mévte £ Kol
€yévvnoev 1ov Mabovcaia.

22eimpéotoev 8¢ Evay td
Be® peta o yevvijoot
avToV TOV Mobovcala
dwaooto £t Kol Eyévvnoev
viovg kai Bvyatépac.

23«koai éyévovto Taoon ol
nuépat Evey tplakdoia
£€nrovta mévte €.

24xoi eompéotoev Evay
@ Oed Koi ovy NVpickeTo,
Ot petébnkev avtov 6 Bedc.
25Kai &inosv Mabovcara
£KoToV Kol EENkovTa Emta
£t Kol £yévvnoev Tov
Aopey.

26kai £énoev Mabovcoia
LETA TO YEVVTIOOL ADTOV TOV
Aopegy 0KTaKOGLo dVO &1
Kol £yévvnoey viovg Kol
Buyatépag.

27xai £yévovto maoat ol
nuépot Mabovsaira, g
é€lnoev, évvaxooio Kol
g€nrovta évvéa €1, Kol
améfavev.

18Vixitque Jared
centum sexaginta
duobus annis, et genuit
Henoch.

19Et vixit Jared,
postquam genuit
Henoch, octingentis
annis, et genuit filios et
filias.

20Et facti sunt omnes
dies Jared nongenti
sexaginta duo anni, et
mortuus est.

21Porro Henoch vixit
sexaginta quinque annis,
et genuit Mathusalam.

22Et ambulavit Henoch
cum Deo : et vixit,
postquam genuit
Mathusalam, trecentis
annis, et genuit filios et
filias.

23Et facti sunt omnes
dies Henoch trecenti
sexaginta quingue anni.

24Ambulavitque cum
Deo, et non apparuit :
quia tulit eum Deus.

25Vixit quoque
Mathusala centum
octoginta septem annis,
et genuit Lamech.

26Et vixit Mathusala,
postquam genuit
Lamech, septingentis
octoginta duobus annis,
et genuit filios et filias.

27Et facti sunt omnes
dies Mathusala nongenti
sexaginta novem anni, et
mortuus est.




